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Статията разглежда изговора на nomina habitatorum, както и на други названия 

за лица в българския език, при които се наблюдават различни акцентни модели. 
Изследването се основава на материал от актуалния Официален правописен речник 
на българския език. При част от думите има колебание за мястото на ударението, 
което поражда и нормативни проблеми. Направени са и наблюдения, свързани с 
тенденцията за добавяне на второ ударение при сложни думи от разглеждания ма-
териал. 
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The paper discusses the pronunciation of Bulgarian nomina habitatorum as well as 
of some other types of nouns denoting persons in which different stress patterns are ob-
served. The study is based on a selection of words from the current Official Spelling Dic-
tionary. Some of the nouns under discussion show variation in the position of the stress, 
which gives rise to normative issues. The authors offer conclusions regarding the ten-
dency for a second stress to occur in one-word compounds attested in the studied material. 
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1. Увод 

Целта на изследването е да се разгледат акцентните модели при част от 
названията на жители (nomina habitatorum) в българския език – тези, при 
които не се оформя доминиращ акцентен модел и практиката е разнообраз-
на. Това са предимно названията, образувани с разширения суфикс -(чан)ин. 
При тях има конкуренция между два модела: с ударение върху основата и с 
ударение върху суфикса.  
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Подобно на тeзи думи два акцентни модела според мястото на ударени-
ето има и при някои названия на лица, образувани с наставката -джия: съ-
ответно с ударение върху основата и с ударение върху наставката.  

Друг въпрос, свързан с ударението, който разглеждаме в изследването, за-
сяга жителски названия, образувани чрез композиция от двусъставни имена, 
като основното колебание при тях е изговорът с едно или с две ударения.  

Материалът, послужил за наблюдение и анализ, е ексцерпиран от Офи-
циалния правописен речник на българския език, който е нормативен и по от-
ношение на изговора. 

  
2. Акцентни модели при названия за лица с ударение върху основата 
или наставката 

2.1. Акцентни модели при названия на жители (nomina habitatorum) 
В първата група попадат жителски названия (названия за принадлеж-

ност към определено място), образувани с разширения суфикс -(чан)ин. 
Групата е съставена основно от депроприални деривати, образувани чрез 
суфиксация, като по-малка част от разглежданите названия са образувани 
чрез композиция и суфиксация от двусъставни имена на населени места.  

При повечето от названията, образувани с разширения суфикс -(чан)ин, 
ударението е върху основата (42 двойки мъжкородови и женскородови наз-
вания), а при останалите ударението е върху суфикса (22 двойки). Хипоте-
зата е, че основен фактор, който влияе върху избора на място на ударението, 
е дължината на основата. При някои названия обаче ударението може да 
бъде дискусионно поради наличието на колебание в изговора им, т.е. на-
лице е конкуренция между двата акцентни модела. Доказателство за коле-
бание в изговора, съответно и за динамика в кодификацията е представя-
нето на някои названия с различно ударение в академичните правописни 
речници с официален и нормативен характер. Така например в ПРСБКЕ са 
включени берлѝнчанин, бѝтолчанин, вѝдинчанин, виѐнчанин, родо̀пчанин, 
т.е. ударението в производното название се запазва на същото място, как-
вото е в произвеждащата основа; в ОПР същите названия са с ударение 
върху наставката: берлинча̀нин, битолча̀нин, видинча̀нин, виенча̀нин, родоп-
ча̀нин, т.е. при една част от разглежданите съществителни, назоваващи ли-
ца, се наблюдава изместване на ударението от основата върху разширената 
наставка -(чан)ин. 

Могат да се изведат няколко причини за колебанията в мястото на уда-
рението при тази група съществителни:  

1) Разширеният суфикс -(чан)ин може да привлича ударението, но не 
във всички случаи, т.е. при него ударението не е фиксирано.  

2) Някои жителски названия се употребяват рядко и вместо тях се упот-
ребяват аналитични конструкции от типа жител на... или жителски назва- 
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ния, образувани с друг суфикс, което допринася за неустановеност на уда-
рението.1 

3) Дължина на названието – при тези, при които ударението е върху  
-чан-, преди разширения суфикс има една или две срички. А при думите с 
ударение върху основата (запазва се ударението от произвеждащото име на 
населено място) рядко се срещат такива с една или две срички преди раз-
ширения суфикс. Точно при тях може да се очаква колебание за мястото на 
ударението, например ѐлховчанин, но възможно и елховча̀нин.  

По-долу е даден списък на разглежданите в изследването названия, раз-
пределени в две групи според мястото на ударението, както са представени 
в актуалния академичен правописен речник (ОПР), като са включени и наз-
вания с две ударения, защото при тях може да има колебание къде да бъде 
второто ударение, например ра̀зградча̀нин или ра̀згра̀дчанин. За по-пълно 
представяне на двата акцентни модела и съотношението между тях са вклю-
чени и названия, при които няма колебание в ударението (напр. англичанин, 
пловдивчанин и др.). 

• С ударение върху суфикса 
англича̀нин, англича̀нка; беленча̀нин, беленча̀нка; берлинча̀нин, берлин-

ча̀нка; битолча̀нин, битолча̀нка; брезнича̀нин, брезнича̀нка; видинча̀нин, ви-
динча̀нка; виенча̀нин, виенча̀нка; врача̀нин, врача̀нка; датча̀нин, датча̀нка; 
дупнича̀нин, дупнича̀нка; киевча̀нин, киевча̀нка; лужича̀нин, лужича̀нка; 
лондонча̀нин, лондонча̀нка; московча̀нин, московча̀нка; пернича̀нин, перни-
ча̀нка; петрича̀нин, петрича̀нка; плевенча̀нин, плевенча̀нка; поповча̀нин, по-
повча̀нка; пловдича̀нин, пловдивча̀нка; ра̀зградча̀нин, ра̀зградча̀нка; родоп-
ча̀нин, родопча̀нка; смолянча̀нин, смолянча̀нка 

• С ударение върху основата  
асеновгра̀дчанин, асеновгра̀дчанка; бана̀тчанин, бана̀тчанка; благо̀ев-

гра̀дчанин, благо̀евгра̀дчанка; бо̀тевгра̀дчанин, бо̀тевгра̀дчанка; бѐлгра̀дча-
нин, бѐлгра̀дчанка; вѐлингра̀дчанин, вѐлингра̀дчанка; годѐчанин, годѐчанка; 
горнокра̀йчанин, горнокра̀йчанка; димѝтровгра̀дчанин, димѝтровгра̀дчан-
ка; доспа̀тчанин, доспа̀тчанка; ду̀ловчанин, ду̀ловчанка; елѐнчанин, елѐн-
чанка; ѐлховчанин, ѐлховчанка; етропо̀лчанин, етропо̀лчанка; зѐменчанин, 
зѐменчанка; златогра̀дчанин, златогра̀дчанка; злата̀рчанин, злата̀рчанка; 
златѝчанин, златѝчанка; ива̀новчанин, ива̀новчанка; исперѝхчанин, испе-
рѝхчанка; казанл³чанин, казанл³чанка; каолѝновчанин, каолѝновчанка; кар-
ноба̀тчанин, карноба̀тчанка; ко̀стинбро̀дчанин, ко̀стинбро̀дчанка; криво-
до̀лчанин, криводо̀лчанка; кру̀мовгра̀дчанин, кру̀мовгра̀дчанка; кувѐйтча-
нин, кувѐйтчанка; ло̀мчанин, ло̀мчанка; лу̀ковитчанин, лу̀ковитчанка; лю̀к-
сембургчанин, лю̀ксембургчанка; монта̀нчанин, монта̀нчанка; момчѝлов-
гра̀дчанин, момчѝловгра̀дчанка; санда̀нчанин, санда̀нчанка; свѝленгра̀дча-
нин, свѝленгра̀дчанка; топо̀ловгра̀дчанин, топо̀ловгра̀дчанка; тр³нчанин, 



Илияна Кунева, Жанета Златева 
 

 62 

тр³нчанка; т³рновчанин, т³рновчанка, цар̀ибро̀дчанин, ца̀рибро̀дчанка; 
ца̀ригра̀дчанин, ца̀ригра̀дчанка; червенобрѐгчанин, червенобрѐгчанка 

Впечатление прави, че въпреки динамиката в кодификацията и колебани-
ето в изговора акцентната дублетност при тези названия почти липсва – има 
само две двойки дублети: ира̀кчанин и иракча̀нин; ира̀кчанка и иракча̀нка. Това 
може да се обясни или със стремежа да се установи ударението според единия 
или другия акцентен модел, или с липсата на изследване за реалната норма в 
езика и дали тя предполага включването на още акцентни дублети.  

2.2. Ударение при названия, образувани със суфикс -джия, за при-
надлежност към група хора 

Наставката -джия е характерна за съществителни от турски и арабски 
произход (ГСБКЕ/GSBKЕ 1998: 63), като обикновено тя привлича ударени-
ето, когато става дума за названия на лица, свързани със стари занаяти. С об-
разуването на все повече думи с този суфикс от основи, които не са от турски/ 
арабски произход, се наблюдава тенденция към изместване на ударени-ето 
към основата. За разлика от жителските названия със суфикс -(чан)ин при  
тези думи не се наблюдава влияние на дължината на основата върху мястото 
на ударението. Може да се твърди, че разглежданите думи със суфикс -джия 
оформят две относително стабилни групи според двата акцентни модела, 
като при повечето липсва колебание за мястото на ударението.  

• С ударение върху наставката 
бакърджѝя, балканджѝя, бетонджѝя, бостанджѝя, гайтанджѝя, геми-

джѝя, гуляйджѝя, гюрултаджѝя, дограмаджѝя, дюкянджѝя, зулумджѝя, ка-
валджѝя, казанджѝя, калайджѝя, каналджѝя, кантарджѝя, катранджѝя, ка-
търджѝя, кафеджѝя, кашкавалджѝя, келепирджѝя, керванджѝя, кираджѝя, 
комарджѝя, ловджѝя, механджѝя, обирджѝя, панаирджѝя, ракиджѝя, скан-
далджѝя, таксиджѝя, тенекeджѝя, трамвайджѝя, тютюнджѝя, файтон-
джѝя, фенерджѝя, фитилджѝя, хаджѝя, ханджѝя, харманджѝя, цървул-
джѝя, чадърджѝя, чохаджѝя, шкембеджѝя, юрганджѝя, ябанджѝя 

• С ударение върху основата 
ава̀нтаджия, ала̀рмаджия, ва̀ксаджия, го̀ладжия, далавѐраджия, дво̀й-

каджия, ка̀ртаджия, ка̀таджия, кѝнаджия, кѝфладжия, ла̀вкаджия, ла̀ла-
джия, латѐрнаджия, ма̀ндраджия, мѐнтърджия, моза̀йкаджия, пля̀чка-
джия, погро̀маджия, по̀щаджия, превра̀таджия, сгу̀раджия, сѐмкаджия, 
смѐткаджия, со̀паджия, сто̀паджия, та̀бладжия, тѝраджия, тро̀йкаджия, 
тю̀рмаджия, фая̀нсаджия, флѝртаджия, фу̀рнаджия, ха̀йкаджия, цѝрка-
джия, ча̀лгаджия, ча̀нтаджия, чернобо̀рсаджия, чѐткаджия, чѐткаджия 

При единични названия, завършващи на -джия, може да има колебание 
за мястото на ударението, например дублетите талѝгаджия и талигаджѝя. 
Такива акцентни варианти съществуват и при някои други названия като 
ча̀лгаджия и чалгаджѝя / ча̀лгаджийка и чалгаджѝйка, но тези варианти  
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няма как да бъдат отразени под формата на дублети, тъй като употребата на 
самите думи е характерна за разговорния стил, поради което не са намерили 
място в Официалния правописен речник.  

 
3. Акцентни модели при жителски названия с две основи  

Най-проблемна се очертава групата на названията за жители, образува-
ни от двусъставни имена или такива с две основи, при които втората е -град. 
Хипотезата на изследването е, че повечето от тези названия поради дължи-
ната си се произнасят с две ударения (независимо че едното може да бъде 
по-слабо), като обикновено се добавя още едно ударение на втората основа 
(преди суфикса): Вѐлинград – вѐлингра̀дчанин; Димѝтровград – димѝтров-
гра̀дчанин; Благо̀евград – благо̀евгра̀дчанин. Според Официалния правопи-
сен речник обаче и тези названия се разпределят почти поравно в две групи 
според това дали са с едно, или с две ударения. От примерите се вижда, че 
идентични случаи (например при названия със съставка -град-) са предста-
вени с различен изговор: златогра̀дчанин, асеновгра̀дчанин, но благо̀ев-
гра̀дчанин, момчѝловгра̀дчанин, свѝленгра̀дчанин и др. Като аргумент за ко-
лебанията в изговора могат да се приведат примери за промени в кодифи-
кацията на ударението в отделните академични правописни речници по от-
ношение на броя на ударенията при тези названия: вѐлинградчанин в 
ПРСБКЕ, велингра̀дчанин в НПР и вѐлингра̀дчанин в ОПР; благо̀евградча-
нин в ПРБСКЕ, благо̀евгра̀дчанин в НПР и ОПР; ра̀зградчанин в ПРСБКЕ, 
ра̀зградча̀нин е НПР и ОПР; бо̀тевградчанин в ПРСБКЕ, бо̀тевгра̀дчанин в 
НПР и ОПР и др. Наблюдаваната тенденция (макар и непоследователна) в 
актуалния правописен речник е да се въвеждат две ударения при названи-
ята, образувани от две основи – въпреки наблюденията на М. Пацева, че „за 
български език не са необичайни многосрични думи с едно силно центра-
лизиращо ударение“ (Пацева/Patseva 2010). Тази тенденция отразява стре-
межа кодификаторската практика да регламентира с все по-голяма точност 
и прецизност реалната книжовноезикова норма, което допринася за нейната 
стабилност. 

От названията от този тип, дадени по-долу, се вижда, че моделът с две уда-
рения започва да преобладава в актуалния академичен правописен речник: 

• С едно ударение  
асеновгра̀дчанин, асеновгра̀дчанка; великот³рновец, великот³рновка; 

горнооря̀ховец, горнооря̀ховка; етропо̀лчанин, етропо̀лчанка; златогра̀дча-
нин, златогра̀дчанка; павелба̀нец, павелба̀нка; горнокра̀йчанин, горнокра̀й-
чанка; криводо̀лчанин, криводо̀лчанка; лю̀ксембургчанин, лю̀ксембургчанка; 
нюйоркча̀нин, нюйоркча̀нка; червенобрѐгчанин, червенобрѐгчанка 

• С две ударения  
бѐлгра̀дчанин, бѐлгра̀дчанка; благо̀евгра̀дчанин, благо̀евгра̀дчанка; бо̀-

тевгра̀дчанин, бо̀тевгра̀дчанка; вѐлингра̀дчанин, вѐлингра̀дчанка; димѝт- 
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ровгра̀дчанин, димѝтровгра̀дчанка; ко̀стинбро̀дчанин, ко̀стинбро̀дчанка; 
кру̀мовгра̀дчанин, кру̀мовгра̀дчанка; момчѝловгра̀дчанин, момчѝловгра̀д-
чанка; ра̀зградча̀нин, ра̀зградча̀нка; свѝленгра̀дчанин, свѝленгра̀дчанка; то-
по̀ловгра̀дчанин, топо̀ловгра̀дчанка; ца̀рибро̀дчанин, ца̀рибро̀дчанка; ца̀ри-
гра̀дчанин, ца̀ригра̀дчанка 
 
4. Заключение 

Представянето на акцентните модели при изследваните групи названия 
показва, че в едни случаи двата акцентни модела според мястото на ударе-
нието (при названията с -джия) съществуват паралелно, като не се наблю-
дава почти никакво колебание в изговора. В други случаи обаче – nomina 
habitatorum с една или с две основи, образувани с разширения суфикс  
-(чан)ин, съществува колебание в изговора, като се оформят два акцентни 
модела. Това води до промени и в кодификацията – доказателство за дина-
мика на нормата.  

 
БЕЛЕЖКА / NOTE 

1 За предпочитането на синтетичните пред аналитичните конструкции при жи-
телските имена виж у Трифонова/Trifonova 2012; за образуването на жителски наз-
вания и конкуренцията между словообразувателните суфикси виж Аврамова/Av-
ramova 2013; Иванова/Ivanova 1984. 
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